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Whereas thou hast searched all my stuff, what hast thou found of all thy household stuff? set [it] here before my 
brethren and thy brethren, that they may judge betwixt us both.

01_GEN_31_37 (2).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_31/01_GEN_31_37/01_GEN_31_37.jpg


Audio Play 01_GEN_31_37

Whereas thou hast searched all my stuff, what hast thou found of all thy household stuff? set [it] here before my 
brethren and thy brethren, that they may judge betwixt us both.

01_GEN_31_37 (3).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_31/01_GEN_31_37/01_GEN_31_37.mp3


01_GEN_31_37

Whereas thou hast searched all my stuff, what hast thou found of all thy household stuff? set [it] here before my 
brethren and thy brethren, that they may judge betwixt us both.

01_GEN_31_37 (4).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_31/01_GEN_31_37/01_GEN_31_37.mp4


PDF Photo 01_GEN_31_37

Whereas thou hast searched all my stuff, what hast thou found of all thy household stuff? set [it] here before my 
brethren and thy brethren, that they may judge betwixt us both.

01_GEN_31_37 (5).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_31/01_GEN_31_37/01_GEN_31_37.pdf


Verse Studies 01_GEN_31_37

Whereas thou hast searched all my stuff, what hast thou found of all thy household stuff? set [it] here before my 
brethren and thy brethren, that they may judge betwixt us both.

01_GEN_31_37 (6).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_31/01_GEN_31_37/right.html


01_GEN_31:37 Whereas thou hast searched all my stuff, what hast thou found of all thy household stuff? set [it] 
here before my brethren and thy brethren, that they may judge betwixt us both.

01_GEN_31_37.html



Photo JPG 05_DEU_19_06

Lest the avenger of the blood pursue the slayer, while his heart is hot, and overtake him, because the way is long, 
and slay him; whereas he [was] not worthy of death, inasmuch as he hated him not in time past.
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And ye shall be left few in number, whereas ye were as the stars of heaven for multitude; because thou wouldest 
not obey the voice of the LORD thy God.
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And he said to David, Thou [art] more righteous than I: for thou hast rewarded me good, whereas I have rewarded 
thee evil.
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Whereas I have not dwelt in [any] house since the time that I brought up the children of Israel out of Egypt, even 
to this day, but have walked in a tent and in a tabernacle.
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Whereas thou camest [but] yesterday, should I this day make thee go up and down with us? seeing I go whither I 
may, return thou, and take back thy brethren: mercy and truth [be] with thee.
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And the LORD said unto David my father, Whereas it was in thine heart to build an house unto my name, thou 
didst well that it was in thine heart.
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And now whereas my father did lade you with a heavy yoke, I will add to your yoke: my father hath chastised you
with whips, but I will chastise you with scorpions.
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And the man of God was wroth with him, and said, Thou shouldest have smitten five or six times; then hadst thou 
smitten Syria till thou hadst consumed [it]: whereas now thou shalt smite Syria [but] thrice.
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For whereas my father put a heavy yoke upon you, I will put more to your yoke: my father chastised you with 
whips, but I [will chastise you] with scorpions.
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And said unto them, Ye shall not bring in the captives hither: for whereas we have offended against the LORD 
[already], ye intend to add [more] to our sins and to our trespass: for our trespass is great, and [there is] fierce 
wrath against Israel.
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Whereas our substance is not cut down, but the remnant of them the fire consumeth.
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For out of prison he cometh to reign; whereas also [he that is] born in his kingdom becometh poor.
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Then said I, Ah, Lord GOD! surely thou hast greatly deceived this people and Jerusalem, saying, Ye shall have 
peace; whereas the sword reacheth unto the soul.
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Have ye not seen a vain vision, and have ye not spoken a lying divination, whereas ye say, The LORD saith [it]; 
albeit I have not spoken?
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I have caused thee to multiply as the bud of the field, and thou hast increased and waxen great, and thou art come 
to excellent ornaments: [thy] breasts are fashioned, and thine hair is grown, whereas thou [wast] naked and bare.
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And the contrary is in thee from [other] women in thy whoredoms, whereas none followeth thee to commit 
whoredoms: and in that thou givest a reward, and no reward is given unto thee, therefore thou art contrary.
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Because thou hast said, These two nations and these two countries shall be mine, and we will possess it; whereas 
the LORD was there:
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And the desolate land shall be tilled, whereas it lay desolate in the sight of all that passed by.
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And whereas thou sawest the feet and toes, part of potter's clay, and part of iron, the kingdom shall be divided; but
there shall be in it of the strength of the iron, forasmuch as thou sawest the iron mixed with miry clay.
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And whereas thou sawest iron mixed with miry clay, they shall mingle themselves with the seed of men: but they 
shall not cleave one to another, even as iron is not mixed with clay.
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And whereas the king saw a watcher and an holy one coming down from heaven, and saying, Hew the tree down, 
and destroy it; yet leave the stump of the roots thereof in the earth, even with a band of iron and brass, in the 
tender grass of the field; and let it be wet with the dew of heaven, and [let] his portion [be] with the beasts of the 
field, till seven times pass over him;
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And whereas they commanded to leave the stump of the tree roots; thy kingdom shall be sure unto thee, after that 
thou shalt have known that the heavens do rule.
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Now that being broken, whereas four stood up for it, four kingdoms shall stand up out of the nation, but not in his 
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Having your conversation honest among the Gentiles: that, whereas they speak against you as evildoers, they may 
by [your] good works, which they shall behold, glorify God in the day of visitation.
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